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О к сан а С ерняк , к а н д и д а т  п е д а г о г іч н и х  наук , д о ц е н т  
к а ф е д р и  а н г л ій с ь к о ї  ф іл о л о г і ї  т а  м е т о д и к и  н а в ч а н н я  а н г л ій с ь к о ї  м о в и  

Т е р н о п іл ь с ь к о г о  н а ц іо н а л ь н о г о  п е д а г о г іч н о г о  у н ів е р с и т е т у  ім е н і В о л о д и м и р а  Г н а т ю к а

П Р О Ф Е С ІЙ Н О -Ф А Х О В А  П ІД Г О Т О В К А  В Ч И Т Е Л Я  ІН О ЗЕ М Н О Ї М О В И  
Д Л Я  Н О В О Ї У К Р А ЇН С Ь К О Ї Ш К О Л И

У статті проаналізовано аспекти професійної підготовки вчителя іноземної м ови для нової української 
школи. Д ослідж ено особливост і педагогічних технологій колект ивного навчання, специф іку формування 
креативного т а крит ичного м ислення у  процесі навчання інозем ної мови. О сновним и ком пет ент ност ям иу  
проф есійній п ідгот овці сучасного  вчит еля інозем ної м ови  визначено ком унікат ивніст ь, креативність, 
критичне м ислення т а здат ніст ь до співпраці. П родемонст ровано зразки  форм кооперованого навчання, 
м овленнєвих завдань для ф ормування крит ичного та креативного м ислення

Ключові слова: ком унікат ивна компет ентніст ь: креативність; крит ичне м ислення; здат ніст ь до 
кооперації; інш омовна м овленнєва  ситуація.

Літ. 15.

O ksana S ern yak , P h D .( P e d a g o g y ) ,  A s s o c ia te  P ro fe s so r  o f  th e  E n g lish  P h ilo lo g y  a n d  M e th o d s  o f
T e a c h in g  o f  E n g lis h  L a n g u a g e  D e p a r tm e n t  

T e rn o p il V o lo d ym yr H n a ty u k  N a tio n a l  P e d a g o g ic a l  U n iv e rs ity

P R O F E S S IO N A L  T R A IN IN G  O F F O R E IG N  L A N G U A G E  T E A C H E R S  
F O R  T H E  N E W  U K R A IN IA N  S C H O O L

The artic le  analyzes som e aspects o f  the pro fessiona l tra in ing  o f  a fo re ig n  language teacher fo r  the new  
U krainian school. There have been investiga ted  the p ecu liarities o f  cooperative learn ing  in the p ro cess  o f  studying  
English, specific fea tu re s  o f  creative approach to teaching a fo re ig n  language a n d  the developm ent o f  critica l 
th inking  in  the p ro cess  o f  teach ing  a  fo re ig n  language. I t has been revealed  that the m ain com petencies in the 
pro fessiona l tra in ing  o f  a m odern fo re ig n  language teacher are com m unication, creativity, c ritica l th inking  and  
ability  to cooperate. M odels o f  som e fo rm s  o f  cooperative learning, speaking tasks fo r  critica l a n d  creative thinking, 
as well as com m unication techniques in teaching fo re ig n  languages have been dem onstrated.

The purpose  o f  teaching a  fo re ig n  language is the fo rm a tio n  o f  students ’ com m unicative competence. The 
task  fo r  th e  EFL teacher is to  organize m eaningful interaction between the studen t and  teacher, studen t and  student 
in the p ro cess  o f  foreign  language com m unication.

In  the p ro cess  o f  lea rn in g  a  fo r e ig n  language, cooperation  is required. N ecessary  co nd itions fo r  the 
im plem entation o f  cooperative activ ities are the fo llow ing: the presence o f  the com m on g o a l o f  the activity; common  
understanding o f  the task; m eaningful com m unication between the participants.

The introduction o f  creative technologies involves: the students ’ independent search fo r  w ays a n d  options fo r  
so lv ing  the problem ; unusual w ork ing  conditions; the active use o f  acquired  know ledge in  un fam iliar conditions. 
N on-standard  tasks can be represented  in the fo r m  o f  ro le-p lays and  business games, contests and  other tasks w ith  
elements o f  crea tiv ity  (dram atiza tion , lingu istic  fa ir y  tales, " investiga tion”, etc.).

C ritical th inking involves a  se t o fstages: the analysis o f  the information persona l awareness a n d  understanding  
o f  the problem ; active exchange o fv ie w s  w ith other p artic ipan ts; estim ation o f  varie ty  o f  considerations; choosing  
the right option; p rocessing  the new know ledge into y o u r  own.

Keywords: com m unicative com petence; creative thinking; critica l thinking; a b ility  to cooperate; fo re ign  
language speaking situation.

Вступ. Сьогодні в Україні відбуваються 
важливі перетворення в усіх сферах 
суспільного життя, зокрема в освіті. 

Ключовою реформою Міністерства освіти і науки 
став проект під назвою “Нова українська школа”.

Як зазначено у Концепції реалізації державної 
політики у сф ері реф ормування загальної 
середньої освіти “Нова українська школа” на 
період до 2029 року, державним завданням є 
забезпечення проведення докорінної та системної

©  О. Серняк, 2019

реформи загальної середньої освіти в Україні. 
Основна увага має бути звернена на учня нової 
української школи завдяки запровадженню  
принципу дитино-центризму як орієнтації на 
потреби учня. Міністерство освіти позиціонує 
НУЛІ як школу, у якій буде приємно навчатись, і 
яка даватиме учням не тільки знання, як це 
відбувається зараз, а й вміння застосовувати їх у 
житті. Згідно з реформою  випускник нової 
української школи має бути цілісною всебічно
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розвиненою особистістю, здатною до критичного 
мислення, патріотом з активною позицією, який 
здатний приймати відповідальні рішення, 
конкурувати на ринку праці і навчатися впродовж 
життя [2].

Центральною фігурою освітнього процесу був 
і залишається вчитель -  фахівець у роботі з 
школярами різного віку, до якого НУШ ставить 
нові вимоги. Тому, сьогодні особлива  
відповідальність лежить на вищій педагогічній 
школі, яка здійсню є проф есійну підготовку 
вчителів для нової української школи.

М етою  с т а т т і є аналіз специфіки фахової 
підготовки вчителів на сучасному етапі та 
висвітлення практичного досвіду формування 
професійноїкомпетентності майбутнього вчителя 
іноземної мови.

; Сьогодні фахова підготовка вчителя іноземної 
мови у п едагогічних ЗВО спрямована на 
засвоєння майбутнім спеціалістом нового змісту 
освіти і набуття ним ключових компетентностей, 
необхідних для успішної професійної самореалізації 
особистості кожного майбутнього фахівця. За 
експертними оцінками найбільш успішними на 
ринку праці в найближчій перспективі будуть 
фахівці, які вміють навчатися впродовж життя, 
критично мислити, ставити цілі та досягати їх, 
працювати в команді, спілкуватися в 
багатокультурному середовищ і та володіють 
іншими уміннями [2],

Аналіз вищезгаданого дозволяє звернути увагу 
на принцип “чотирьох К”, як уособлення чотирьох 
компетентностей, без яких складно уявити фахівця 
майбутнього, а саме комунікативності, 
креативності, критичного мислення та кооперації. 
Вищ еперераховані навички вважаються 
основними проф есійним и навичками 
майбутнього. В методиці навчання іноземних мов 
це навички, що в англійській мові починаються з 
літери С (communication, creativity, critical thinking 
and cooperation/collaboration), якими має володіти 
кожен і вчитель сучасної школи.

Педагогічні ідеї, згадані вище, не є зовсім 
новими у методиці навчання іноземних мов. До 
прикладу, формуванню комунікативних навичок у 
іншомовному спілкуванні присвячено низку 
досліджень вітчизняних методистів (П. Бех, 
О. Вишневський, С. Ніколаєва, Н. Скляренко). 
Проблема колективного/кооперованого навчання 
вивчалася В. Вихрущ, Н. Пожар, О. Пометун, 
О. Серняк, О. Ярошенко. Критичне мислення 
стало темою наукових пошуків таких українських 
науковців як С. Мірошник, В. Мисан, С. Терно, 
С. Тимоха. Дослідження О. Акімовоі',1. Гриненка, 
О. Ємчик, Є. Л ебединського, Ю. Чапюк

присвячені формуванню креативного/творчого 
мислення у різних галузях освіти.

Проте, незважаючи на значні досягнення у 
теоретичних дослідженнях, слід визнати, що 
вчителі іноземних мов української школи далеко 
неповно використовують потенціал “чотирьох С” 
на практиці, дотримуючись традиційного підходу 
унавчанні іноземнихмов, який, фактично, замінює 
навчання практичного іншомовного мовлення на 
занятті з інозем ної мови навчанням мовних 
правил. Негативним наслідком застосування 
традиційного, підтримуючого підходу до навчання 
іноземної мови є те, що на практиці, у практичному 
спілкуванні інозем ною  мовою  учні “багато 
пам’ятають, але мало вміють” [1,90]. Навіть на 
факультетах інозем них мов, д е  найшвидше 
запроваджують нові методики навчання іноземних 
мов, знанням про мову часто надається більше 
значення, ніж практичним умінням і навичкам 
користування іноземною мовою [7].

О значене протиріччя спонукає ще раз 
проаналізувати причини такого явища та 
запропонувати практичні шляхи покращення 
ситуації.

На наше переконання, у професійній підготовці 
вчителів іноземної мови в педагогічному вузі слід 
звертати увагу майбутніх вчителів, що метою 
кожного уроку з іноземної мови на будь-якому рівні 
є здійснення інш омовної комунікації, яка є 
мовленнєвою взаємодією суб’єктів іншомовного 
спілкування, мовленнєвим обміном інформацією, 
ідеями чи почуттями комунікатора та реципієнта.

Майбутній вчитель іноземної мови повинен 
усвідомлювати, що його роль полягає не стільки 
у наданні учням інформації, (адже різні факти чи 
дані можна знайти в Інтернеті чи бібліотеці), 
скільки в забезпеченні можливості для учнів 
критичної обробки у процесі обговорення наявної 
інформації^ процесі іншомовного мовлення.

Метою навчання іноземної мови на сучасному 
етапі є, перш за все, формування комунікативної 
ком петентності, яка передбачає уміння та 
навички інш омовного спілкування. Іншими 
словами, метою кожного уроку ЕБЬ повинна бути 
змістовна взаємодія між учнем і вчителем, учнем 
і учнем, учнем і змістом вивченого матеріалу у 
процесі іншомовного спілкування.

Іншомовне спілкування людей в реальному 
житті відбувається завдяки виникненню потреби 
в реалізації певного комунікативного наміру. Тому, 
на занятті іноземної мови вчитель, перш за все, 
здійснює організацію іншомовного спілкування, 
яка полягає у  створенні сприятливих умов для 
здійснення інш ом овної комунікації всіма 
учасниками.
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Цілеспрямована організація іншомовного 
спілкування та управління означеним процесом 
можлива у забезпеченні вчителем іншомовних 
мовленнєвих ситуацій, які спонукають учасників 
до здійснення іншомовного спілкування один з 
одним. У результаті в учнів з ’являється потреба 
до спілкування, коли вони вимушені активізувати 
свої творчі здібності, мобілізувати свою увагу, 
використовувати свою пам’ять для вирішення 
комунікативного завдання. Такі ситуації 
називають мовленнєвими або комунікативними. 
Вони завжди містять у собі стимул до мовлення, 
бажання взаємодіяти мовленнєво у процесі 
вирішення проблеми [5].

Наведемо приклади іншомовних мовленнєвих 
ситуацій, які застосовуємо на заняттях з практики 
англійської мови.

1. А  : Y o u  a re  g a in in g  w a it. I t  w o r r ie s  y o u  
v ery  m uch. C o m p la in  a b o u t it to  y o u r  f r i e n d  a sk in g  
fo r  so m e  a d v ic e  a b o u t an effec tive  diet.

B : G ive  so m e  a d v ic e  to  y o u r  p a r tn er  w ho w ants 
to  lo se  weight. U se rea so n s  a n d  sp e c ific  e xa m p le s  
to  s u p p o r t  y o u r  answ er.

2. A  : You h a v e  an in tension  to  try to g e t a jo b  
a n d  w o r k  th is  s u m m e r  to  g e t  s o m e  m o n e y  to  be  
in d e p e n d e n t  o f  y o u r  p a re n ts .

B : G iv e  s o m e  a d v ic e  to  y o u r  p a r tn e r  w h o  
w a n ts  to  g e t  a  jo b .  U s e  r e a s o n s  a n d  s p e c i f i c  
e x a m p le s  to  s u p p o r t  y o u r  answ er.

3. A :  Y o u  a re  g o in g  to  s tu d y  in  a n o th e r  c ity  
w h ere  y o u  h a v e  to  f i n d  a p la c e  to  live. T a lk  to  
y o u r  f r i e n d  a s k in g  f o r  s o m e  a d v ic e .

B: G iv e  y o u r  p a r t n e r  s o m e  a d v ic e  a b o u t  
c h o o s in g  a p la c e  to  l iv e  t a k i n g  in to  a c c o u n t  
lo c a tio n , s iz e  o f  a c c o m m o d a t io n ,  f i n a n c e s  a n d  
o th er  fe a tu re s . U se re a so n s  a n d  sp e c ific  e xa m p le s  
to  s u p p o r t  y o u r  answ er.

Разом з тим, на ефективність комунікації 
впливає наявність зворотного зв ’язку, який є 
реакцією реципієнта на повідомлення  
кцмунікатора. Зворотний зв ’язок робить  
комунікацію двостороннім  процесом . Чим 
оперативніший зворотний зв’язок, тим більшою 
мірою можна очікувати підвищення ефекту 
комунікації [5].

Проте, аналіз інш ом овної м овленнєвої 
діяльності наших студентів довів, що на практиці 
у неносіїв мови існує брак умінь експромтного 
висловлювання і та швидкого зворотного зв’язку 
через недостатнє знання розмовних: готових 
мовленнєвих одиниць і заповнювачів мовчання, що 
демонструє недостатній рівень сформованості у  
них умінь починати і підтримувати розмову 
іноземною  м овою  через розгубленість і 
побоювання перед спілкуванням.

Подолання вищезгаданих недоліків можливе 
у процесі тренування у класі готових мовленнєвих 
одиниць (speech units) та розмовних мовленнєвих 
формул (conversational formulas and patterns) та 
зразків для щоденного спілкування. їх  тематика 
охоплю є ситуації привітання, запрош ення, 
здивування, вираження подяки, компліменту, 
вибачення, скарги, попередження, співчуття, 
прощання.

Практика доводить, що формування 
інш омовної комунікативної компетентності 
сучасного учня можливе лише у процесі успішної 
реалізації міжособистісної взаємодії педагога з 
учнем, з усім учнівським колективом, а також 
взаєм одії м іж  самим учнями -  с у б ’єктами 
навчально-виховного процесу. З цією метою у 
центр розгляду сучасні дослідження з методики 
навчання іноземних мов ставлять навчальну 
діяльність відображенням, предметно, у якій 
головними чинниками є взаємодія учасників 
навчально-виховного процесу, їх  особистісне  
спілкування у спільній навчально-пізнавальній 
діяльності.

Тому, визначальною стратегією  навчання 
іноземної мови є застосування колективних форм 
організації навчання, які передбачають реалізацію 
об’єктивної необхідності учнів у співпраці та їх 
суб’єктивної потреби у спілкуванні, а саме: 
усвідомлення школярами сп ільної мети 
навчальної діяльності, о б ’єднання зусиль усіх 
учасників та цілеспрямований розподіл праці з 
метою виконання спільного навчального завдання, 
взаємовплив та взаєм о-відповідальність, 
координованість та узгодж еність дій, 
взаєморозуміння, взаємоконтроль та взаємовигоду 
між членами навчального об’єднання у процесі 
розв’язання колективного завдання [7, 6].

У психолого-педагогічній літературі поняття 
“колективна діяльність“ доповнюється терміном 
“кооперована діяльн ість”, визначальними  
характеристиками якої є навчання учнів у 
співпраці, об’єднання у навчальну команду для 
спільного виконання навчального завдання, за 
умови, що вони координують спільні дії у процесі 
навчально-пізнавальної діяльності на шляху до 
спільної мети і дістають спільну винагороду за 
успішно виконане завдання [11].

У процесі аналізу проблеми застосування 
колективної діяльності як однієї з організаційних 
форм управління навчально-пізнавальної 
діяльності вчені називають кооперацією дій. 
Необхідними умовами здійснення кооперованої 
діяльності є наявність загальної, спільної для 
учасників мети діяльності, усвідомлення завдання 
партнерами та мовленнєве спілкування між
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партнерами з метою досягнення спільної мети. 
Забезпечення означених умов сприятиме 
ефективній та продуктивній діяльності у групі.

П роблема колективного навчання є 
актуальною і в зарубіжній педагогіці. Зарубіжні 
вчені схиляються до термінології коопероване 
навчання / cooperative learning, групове навчання 
/ group work, навчання у команді /  STL / Student 
Team Learning, навчання однолітків / peer learning 
/LT Learning Together“ [12; 13; 14].

Колективна навчально-пізнавальна діяльність 
відрізняється від традиційного навчання, основою 
якої є фронтальні та індивідуальні види навчально- 
пізнавальної діяльності, коли цілий клас чи групи 
учнів у  класі працю ю ть над тими самими  
завданнями і змагаю ться один із одним за 
винагороду. Така організація навчального процесу 
руйнує різні види взаємодії у навчанні. За таких 
умов учні знаходяться у ситуації негативної 
взаєм озалеж ності, де усп іх  одного учня 
відбувається у порівнянні, чи на фоні неуспіху 
інших.

Тому, впровадження колективної навчально- 
пізнавальної діяльності у процесі вивчення 
інозем них мов сприяє забезпеченню  таких 
важливих принципів як злиття процесів спілкування 
і навчання, нерозривність навчально-пізнавальної 
діяльності учнів та іншомовного спілкування, а 
також принцип активності, який передбачає 
високий рівень інтелектуальної, емоційної та 
іншомовної мовленнєвої діяльності у оволодінні 
іноземними мовами.

Наведемо зразок однієї з форм кооперованого 
навчання, під назвою “М о за їк а ” ( “J ig -sa w ”). 
Означена технологія використовується для 
створення на занятті ситуації, яка дає змогу 
студентам працювати разом для засвоєння  
великої кількості інформації за короткий проміжок 
часу. Заохочує учнів допомагати один одному 
вчитися, навчаючи. О рганізація роботи  
передбачає наступні кроки [8].

1. П ід б ір  вчит елем  м ат ер іал у (великий за  
обся гом  ін ф о р м а ц ії)  н ео б х ід н о го  для урок у, 
п ід го т о в к а  ін д и в ід уа л ьн о го  ін ф орм ац ій н ого  
пакет у для кож ного учасника.

2. О рган ізац ія  “дом аш н ьо ї” групи  з т рьох  
уч а с н и к ів , я к і ід ен т и ф ік о в а н і в ідм ін н и м и  
к о л ьо р а м и  з  р із н и м  п акет ом  ін ф орм ац ії. 
О знайомлення уч а сн и к ів  з і  сво їм  навчальним  
м а т ер іа л о м . З а в д а н н я  до м а ш н іх  гр уп  — 
опрацю ват и ін ф орм ац ію  т а опануват и нею  
на р ів н і,  д о с т а т н ь о м у  для  об м ін у  ц ією  
ін ф орм ацією  з  іншими.

3. П ерех ід  уч а сн и к ів  з  “д ом аш н ьо ї” групи  
до  “е к с п е р т н о ї” гр уп и , у  я к ій  зб и р а ю т ь ся

учасники, ідент иф іковані одним кольором для 
с п ів п р а ц і н а д  сп іл ьн и м  для них асп ект ом  
проблеми. Кож на експерт на груп а  вислуховує 
вс іх  п р е д с т а в н и к ів  до м а ш н іх  гр уп  і 
п роаналізуват и м ат ер іал  в цілому, провест и  
й ого експерт ну оцінку з а  визначений час.

4. П ісл я  за в е р ш е н н я  р о б о т и  уч а сн и к и  
п о вер т а ю т ься  “д о д о м у ”. К ож ен уч ен ь  м а є  
п од іл и т и ся  ін ф о р м а ц ією , о т ри м ан ою  в 
експертній груп і з  членами св о є ї “дом аш н ьої” 
груп и . З а в д а н н я м  д о м а ш н іх  гр у п  у  ц ьом у  
ви п а д к у  вж е є  ост а т о ч н е уза га л ьн ен н я  та  
корекція в с іє ї інф орм ації.

Практичний досв ід  роботи доводить, що 
застосування традиційних прийомів і методів, 
спрямованих на передачу учням знань в готовому 
вигляді, особливо у навчанні іноземних мов, є 
неефективним. Вирішення проблеми полягає у 
відході від таких методів на користь творчого/ 
креативного підходу.

О днією  із техн ологій  є впровадження 
нестандартних ситуацій, що сприяє розвитку 
креативного /  конструктивного мислення. 
Доцільність використання означеної технології 
обумовлена тим, що вона передбачає цілковите 
занурення учня у р озв ’язання проблеми, 
залучаючи його до активізації мислення, почуттів, 
знань, ін тер есу  та Прагнення до активної 
діяльності, а в результаті успіш ного  
самоконструювання та формування знань, умінь 
та навичок учнів.

Впровадження в навчальний процес і 
використання в ньому нестандартних  
мовленнєвих завдань допомагає викладачеві 
реалізувати організацію ефективного іншомовного 
спілкування. Нестандартне завдання має цілий 
ряд ознак, що дозволяють відмежувати завдання 
цього типу від традиційних (стандартних). Головна 
ознака нестандартних завдань -  їх  зв’язок з 
продуктивною, творчою діяльністю.

Запровадження креативних технологій вимагає 
від викладача ін озем н ої мови створення 
нестандартних умов роботи, що забезпечить 
самостійний пошук студентами шляхів і варіантів 
вирішення поставленої навчальної задачі та 
активне застосування набутих знань у незнайомих 
умовах.

Н естандартні , завдання можуть бути 
представлені у вигляді рольових і ділових ігор, 
конкурсів та інших завдань з елементами цікавості 
(реальні та фантастичні ситуації, інсценізації, 
лінгвістичні казки, ігри у формі розслідування тощо).

У п роцесі виконання творчого завдання 
відбувається не відтворення наявного матеріалу 
чи тексту, а творення власного іншомовного

123 Молодь і ринок №3 (170), 2019



І1РОФЕСІЙНО-ФАХОВА ПІДГОТОВКА ВЧИТЕЛЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 
ДЛЯ НОВОЇ УКРАЇНСЬКОЇ ШКОЛИ

дискурсу на основі іншомовних текстів різних 
жанрів. Тому, завдання викладача — “оживити” 
традиційну роботу з іншомовними текстами за 
допомогою створення альтернативного контексту, 
в якому він буде використовуватися на занятті. 
Цьому можуть сприяти рольові ігри, симулятивні 
завдання, мовленнєві установки вчителя.

Креативні види діяльності спонукають  
студентів до інш омовного спілкування за  
допомогою зміни і варіювання певних обставин 
при створенні ситуативного контексту, який 
набере іншої форми та глибшої актуальності для 
студентів, мотивуючи їх , роблячи роботу з 
текстом більш цікавою та динам ічною , 
залучаючи ем оц ії та почуття сприйняття. 
Найбільш поширеними видами означених завдань 
методисти вважають: антиципаційні (спрямовані 
на передбачення учнями зм істу тексту) та 
перспективні (орієнтовані на творчу діяльність 
після читання) [3].

Так, антиципаційні завдання збуджують емоції 
учнів: цікавість, радість та здивування. Різні 
почуття сприйняття і можуть включати в себе 
постановку гіпотез про зміст тексту, місце подій, 
головних героїв. Цікавим елементом є створення 
паралельних текстів на основі опорних слів з 
вихідного тексту. Ефективним є застосування 
малюнків, слайдів, музики тощо. Звернення до 
емоційної та інтелектуальної сфери студентів, до 
їхнього внутрішнього світу і життєвому досвіду 
також актуалізують перетворення тексту у 
дискурс [3].

.Сюрпризна стратегія передбачає забезпечення 
викладачем інформації, що контрастує із звичними 
клішованими уявленнями чи порушує автоматизм 
мислення і сформовані стереотипи. Симулятивні 
завдання передбачають створення ситуативного 
контексту на основі вигаданих чи ігрових  
обставин, які спонукають студента розвернути 
ситуацію на себе і діяти в умовах заданих  
обставин, здійснюючи іншомовну діяльність [3].

Прикладом вищ езгаданих мовленнєвих  
завдань є рольова гра під назвою “Купуємо 
Різдвяні подарунки”.

R ole p lay
B U Y IN G  C H R IS T M A S  P R E SE N T S

Your friend Liz has a big family (Mother, Father, 
Grandma, Grandpa, elder sister Rosie who is 22; 
younger brother Jack, aged 19). Give Liz some advice 
about w hat kind o f  presen t she can buy her folks 
for Christmas.

r. : Some info about the family:
! Sandra D ooley -  42, the mother o f 3 children, a

-Молодь і ринок №3 (170), 2019

family woman who is busy taking care o f  her family, 
(tries to look well, she is fond o f  knitting)

P eter D ooley -  45, the father o f  3 children /  a 
bank manager / fond offootball/ sensible /  gregarious 
/tolerant/ practical).

R osie D ooley 22 -  a young girl /  has just begun 
to work as an EFL teacher/ pays much attention to 
appearance/ obsessed with jewelry/ active with many 
hobbies/ collecting porcelain / antiques/ amateur 
dramatics/ travelling/')

Jack  D ooley 19 -  a young fellow / likes the latest 
pieces o f technology/ crazy about computer games/ 
fond o f  tennis /

M athew  D ooley -  70, the father o f Peter Dooley, 
a pensioner. His hobby is doing repairs about the 
house and summer cottage.

Sue D ooley — 68, the mother o f Peter Dooley / a 
pensioner / fond o f  cooking /  baking /  gardening / 
especially flowers/ likes comfort in the house/

Таким чином, застосування креативних 
технологій у навчанні майбутніх вчителів іноземної 
мови забезпечує необхідне комунікативне 
спрямування та слугує засобом у забезпеченні 
інтерактивного навчання у процесі вивчення іноземної 
мови, формує професійну креативну компетентність 
майбутнього вчителя іноземної мови.

Сьогодні, коли українці вже декілька років 
живуть в стані інформаційної війни, постійно 
зіштовхуючись з інформаційними фейками, 
необхідною  навичкою для кожного члена 
суспільства є навичка критичного мислення. 
Водночас, критичне мислення зараз є модним 
трендом в освіті [9].

Критимчне мислення (дав.-гр. крітікц tL/vt]) 
як мистецтво аналізувати є складним і 
багаторівневим явищем, що спонукає до глибшого 
аналізу означеного терміну. М. Ліпман визначає 
критичне мислення як кваліфіковане, 
відповідальне мислення, що виносить правильні 
судження, тому що засноване на критеріях. 
Основним призначенням критичного мислення є 
розв’язання проблем (завдань), а головним  
результатом критичного мислення є прийняття 
рішення, судження чи ухвали [4].

Критичне мислення є складним процесом  
творчої переробки інформації, пов’язаної з її 
усвідомленням, переосм исленням  такої 
діяльності. Як інноваційне мислення, критичне 
мислення полягає в ухваленні ретельно  
обміркованих та незалежних рішень. Одним із 
ключових умінь в критичному розмірковуванні є 
висунення гіпотез чи формулювання припущень 
щодо вирішення проблеми [15].

У теорії розвитку критичного мислення у 
процесі навчання С. Терно позиціонує його як
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сукупність етапів: знайомство з інформацією, її 
аналіз, особистісне усвідомлення та розуміння; 
активний обмін думками з іншими учасниками; 
оцінка розмаїття міркувань; вибір правильного 
варіанту; переробка нових знань на власні [9]. 
Водночас, С. Тимоха стверджує, що психологічно 
критичне мислення базується на прагненні до 
творчого пошуку та набуття нових знань чи 
досвіду [10]..

На занятті, де студентів спонукають до  
критичного мислення, учасники ставлять 
запитання; вчаться оцінювати явища та об’єкти, 
співвідносячи дослідження з певною системою 
цінностей; висувати гіпотези; помічати факти, що 
суперечать загальноприйнятій думці; 
використовувати різні критерії та контексти; 
вибирати одну із багатьох альтернатив; 
обґрунтовувати думку; знаходити  
контраргументи; доводити, добираючи прийнятні, 
відповідні та несуперечливі докази; спростовувати 
неадекватні аргументи; узагальнювати та робити 
висновки [7].

В методиці іноземних мов використовується 
розмаїття стратегій, які базуються на критичному 
мисленні: “Сенкан”, “Кубування” , “Е се”, 
“Д искусія”, “М етод прес” , “Виправлення  
порушеної послідовності”, “Взаємні запитання”, 
“Письмо в малюнках”, “Доповідач-респондент” 
[6].

Н аведемо приклад о д н іє ї з ефективних  
стратегій, яка широко застосовується у навчанні 
іноземної мови. Це -  стратегія дискусії під назвою 
“А кваріум” /  “Fishbowl” .

О рганізація роботи , полягає у  тому, що 
студенти об’єднуються у групи по 4 -  6 осіб для 
проведення групової дискусії з метою знайдення 
спільного рішення. Одна з груп сідає в центр 
аудиторії, отримуючи дискусійне завдання. 
Студенти, що знаходяться у зовнішньому колі, 
слідкують за ходом  обговорення, роблячи  
нотатки. По закінченні дискусії, аудиторія вирішує 
чиї твердж ення були аргументованими і 
доведеними. Спостерігачі визначають, хто з 
учасників був найбільш переконливим і чому. 
Після цього місце в “Акваріумі” займає інша група 
й обговорює наступну ситуацію.

Пропонуємо теми для дискусій на занятті з 
англійської мови.

1. I t  is  e v e ry o n e  ’s  responsib ility  to p ro te c t the  
en viro n m en t. W h a t d o  y o u  th in k  a b o u t  s u c h  a 
s ta te m e n t?  U se s p e c i fic  r e a s o n s  a n d  e x a m p le s  to  
s u p p o r t  y o u r  o p in io n .

2. M o b ile  p h o n e s  des troy  f a c e  to fa c e  
communication a m o n g  fr ie n d s  andfam ily . Use specific 
reasons a n d  exam ples to su p p o rt y o u r  opinion.

3. O u r  c o u n try  is  in  th e  m id d le  o f  energy crisis 
b eca u se  o f  th e  la c k  o f  f o s s i l  fu e ls .  Talk a b o u t the  
so lu tion  o f  th ese  p ro b lem s. U se sp e c ific  rea so n s  
a n d  e x a m p le s  to  s u p p o r t  y o u r  o p in io n .

Таким чином, застосування принципу 
“чотирьох К” (комунікативності, креативності, 
критичного мислення та кооперації) у методиці 
навчання іноземних мов сприяє вдосконаленню 
процесу вивчення іноземної мови, забезпечуючи 
активну м овленнєву діяльність студентів, 
викликає у них бажання висловлюватися  
іноземною мовою, взаємодіяти із співрозмовником, 
а головне, стане підґрунтям для фахової підготовки 
майбутнього вчителя нової іноземної мови, який 
буде ефективно працювати в новій українській 
школі.
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